Konferenéni tlumoceni ¢estina —
ukrajinstina a Podpurny jazykovy kurz

Conference Interpreting: Czech-Ukrainian language

combination and Supportive language course
Anotace / Annotation

Kurz Konferenéni tlumoceni v jazykové kombinaci ¢estina-ukrajinstina a PodpUlrny jazykovy kurz se sklada ze dvou ¢asti:
1. Podpurny jazykovy kurz (jazykova pfiprava ukrajintina)

2. Modulovy kurz Konferenéni tlumoceni v jazykové kombinaci ¢estina-ukrajinstina

Modulovy kurz Konferenéni tlumoceni v?jazykové kombinaci ¢estina-ukrajinstina a Podpurny jazykovy kurz (jazykova
pfiprava ukrajindtina) je u€en pro zajemce, ktefi si vedle tlumocénickych dovednosti v?prvni €asti chtéji rozsifit také
jazykové dovednosti v?podpurném jazykovém kurzu, ktery obsahuje témata specificka pro konferenéni tlumoceni.

1. Podpurny jazykovy kurz (jazykova ptiprava ukrajintina)

Podpurny jazykovy kurz ukrajintiny je zaméfen na rozsifovani a zdokonalovani jazykovych (a dopliikové rovnéz
historickych, politickych a kulturnich) znalosti spojenych s Ukrajinou a ukrajinétinou. Klicovy ddraz je kladen na rozvoj
odborné slovni zasoby a stylistickych dovednosti nutnych pro spravné pouzivani jazykovych prostfedkd v procesu
tlumoceni.

2. Modulovy kurz Konferenéni tlumoceni v jazykové kombinaci ¢estina-ukrajinstina

Modulovy kurz Konferenéni tlumocCeni c&esStina-ukrajinStina je zaméfeny na rozsifovani kompetenci v oblasti
konferencniho tlumoceni (kabinové simultanni tlumoceni a vysoka konsekutiva). Vyuka simultanniho tlumoceni &i
konsekutivniho tlumod&eni se zapisem neni v této jazykové kombinaci v celé Ceské republice nikde dosud na vysoké
$kole nabizena. U&astnici ziskaji potfebné dovednosti a navyky a naudi se zakladni tlumodnické strategie, vyzkousi
si zvladani vypjatych a narocnych komunikacénich situaci, praci se stresem a pod tlakem a zdokonali své jazykove,
vSeobecné, kulturni a arealové znalosti z dané oblasti.

Jedna se o profesné zaméreny kurz, jehoz cilem je poskytnout motivovanym ucastnikim s nezbytnymi jazykovymi
kompetencemi, komunikativnimi dovednostmi a tlumocnickymi predpoklady zaklady tlumocnické prapravy pro
potencialni budouci uplatnéni i v oblasti konferenéniho tlumoceni.

The complete Course in Conference Interpreting: Czech-Ukrainian language combination and Supportive language
course consists of two parts:

1. Supportive Language Course (Language Preparation in Ukrainian)

2. Conference Interpreting: Czech-Ukrainian language combination

The Modular Course in Conference Interpreting: Czech-Ukrainian language combination and Supportive language
course are designed for individuals who, in addition to the interpreting skills covered, wish to expand their language
proficiency in the supportive language course. This part includes topics specific to conference interpreting.

1.Supportive language course (Language preparation in Ukrainian)

Supportive language course is aimed at expanding and improving language (and additionally historical, political and
cultural) knowledge related to Ukraine and Ukrainian language. The key emphasis is put on the development of the
specific vocabulary and stylistic skills necessary for the correct use of language in the process of interpreting.

2. Conference Interpreting: Czech-Ukrainian language combination

The modular course is geared towards expanding skills in the field of conference interpreting (simultaneous interpreting
and high-level consecutive interpreting). There is no university in the Czech Republic teaching simultaneous or
consecutive interpreting in this language combination. Participants will acquire the necessary skills and competencies,
learn basic interpreting strategies, practice managing challenging and high-pressure communication environments, and
enhance their language, general, cultural, and domain-specific knowledge in the given field.

This is a professionally oriented course for motivated participants with the essential language competencies,
communicative skills, and interpreting prerequisites. The course aims to provide them with basic interpreter training
potentially allowing them to work as conference interpreters.
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